Om prøveforelesningen
Disputaslederen ønsker velkommen til prøveforelesningen, introduserer doktoranden, og leder ev. spørsmål og diskusjon etterpå.
Prøveforelesningen skal ta 45 minutter, inkl. eventuelt noen minutter for spørsmål og/eller diskusjon. Prøveforelesningen skal selvsagt være “original”.

Bedømmelseskomitéen
Det forventes at hele bedømmelseskomitéen er til stede på prøveforelesningen; situasjonen er en slags “muntlig eksamen”. Komitéen bør også gi kandidaten en tilbakemelding; hvordan fungerte forelesningen innholdsmessig og pedagogisk/metodisk.  Det bør derfor settes av tid (og lokale) til en kortere samtale etter forelesningen. 

Dekanen/disputasens leder
Disputaslederen leder også prøveforelesningen og lager en ramme rundt den (se foreslått lekse til prøveforelesningen nedenfor).


Om disputasen
Rekkefølgen ved innmarsj/prosesjon til disputasen er: 
· Disputasens leder (seremonimester)
· Kandidat
· 1., 2. og 3. opponent. 

Forsamlingen reiser seg og står under innmarsjen, etter signal fra betjenten eller en annen som instituttet avklarer dette med på forhånd.

Kandidat og komité stiller seg ved anviste plasser foran i lokalet, mens disputasens leder går opp til talerstolen/kateteret. 


Disputasens leder
Disputasens leder (dekanen eller stedfortrederen) åpner og avslutter disputasen etter et fast formular (se lekse under). Disputasens leder er vert under eventuell lunsj, og overleverer gave fra fakultetet til kandidaten når disputasen avsluttes. 	

Når komiteen har signert protokoller for prøveforelesning og disputas så sendes disse til fakultetet som formelt godkjenner doktorgradsprøven. Fakultetet sender godkjenningsbrev til enheten som har ansvar for å videreformidle godkjenningen til kandidaten.

Lekse til disputasleder – prøveforelesning – engelsk variant
TRIAL LECTURE
[Disputasleder presenterer seg]
[Kandidatens nåværende grad] [kandidatens navn] will later today defend his/her  dissertation publicly for the Ph.d.-degree. The title of the dissertation is:

[Tittel på avhandling]

[Kandidatens navn] will now give his trial lecture. The topic for the lecture was set by the committee. He / she will lecture on: 
[Tittel på prøveforelesning]

 [Kandidatens navn], the floor is yours.

I would like to thank [kandidatens navn] for his / her lecture. 

[Hvis aktuelt: Det vil bli anledning til en kort spørsmålsrunde etter forelesningen.] 

I would also remind the audience of the public defence of his / her doctoral dissertation today at [tid og sted]











Lekse til disputasleder - disputas
DISPUTAS
[Disputasleder presenterer seg]
[kandidatens nåværende grad] [kandidatens navn] is about to defend his/her doctoral thesis, entitled:
[Tittel på avhandling]

On the [dato for innlevering av avhandling] submitted [kandidatens navn] his / her thesis to the University of Oslo and requested the opportunity to defend it for a doctoral degree. The thesis was passed on to the Faculty of Social Sciences.
[Veileders navn] from the University of Oslo has been the supervisor for the dissertation [dersom aktuelt: medveileders navn] from [medveileders institusjon] has been the co-supervisor.
Following the proposal by the [enhetens navn], the Faculty put forth names for an evaluatory committee. The committee’s task was to evaluate the thesis itself and the following trial lecture in addition to the viva, or the defence of the thesis, which is about to begin. On the basis of the proposal from the [enhetens navn], the Faculty of Social Sciences appointed the following people to serve on this committee: 
1. opponentens tittel, navn og tilhørighet / arbeidssted
2. opponentens tittel, navn og tilhørighet / arbeidssted
3. opponentens tittel, navn og tilhørighet / arbeidssted

The committee has come to the unanimous conclusion that the thesis is worthy of defence. The Faculty of Social Sciences has agreed to this.

The candidate held his/her trial lecture today, [dato]. The topic for this lecture was set by the committee:
[Tittel på prøveforelesning]

The committee found that the trial lecture had been held to their satisfaction.
 
What now will follow is the viva, or the public defence of the thesis.
The following two people have been appointed to serve as official opponents:
[1. Opponentens tittel og navn] as 1st opponent.
[2. Opponentens tittel og navn] as 2nd opponent

Everyone in this room is entitled to serve as an ex auditorio opponent. If anyone present wishes to do so, he or she will be given the chance to speak after the two opponents have finished, and is asked to report this to me before I invite the second opponent to begin.

Today’s schedule will be as follows. The first opponent will give an account of the thesis, followed by his contribution and the discussion between him and the candidate. This will last for approximately one hour and 15 minutes; that is until [cirka klokkeslett]. We will then take a break until [cirka klokkeslett]. Please rembember that the schedule is tentative, and subject to the dynamics of the discussion.
After the break we will hear from the second opponent. 
Finally any ex auditorio opponents will be yielded the floor.

[Dersom aktuelt, instruksjon om hvor opponenten og doktoranden skal stå].

I hereby call upon the first opponent.
------
I would like to thank our first opponent and the candidate for their efforts. There will now be a break until [klokkeslett] o’clock.
 [Normalt 15. minutters pause]

Etter pausen:
[Det er ikke nødvendig at man på ny går i prosesjon etter pausen. Det kan være like greit at doktoranden og komiteen bare går inn og setter seg på de anviste plassene. Selvsagt kan man også gjenta prosesjonen, om dette ønskes].
We will now continue the public defence of the candidate’s doctoral thesis. 
The candidate is requested to return to his seat and the second opponent to take his / her place [Instruksjon til kandidat og opponent om hvor de skal stå]. I hereby yield the floor to the second opponent.
----
I would like to thank the second opponent and the candidate for their words. No one has asked to speak as an ex auditorio opponent. If anyone wishes to do so, please speak up now. [Pause noen sekunder. Dersom ingen melder seg, fortsett.]

Would the candidate like to make any closing remarks? [Dette er ikke obligatorisk, men kandidaten bør få muligheten til å takke komiteen og lignende.]

The defence is hereby closed. The Rector of the University of Oslo and the University board will be notified.
On behalf of the Faculty of Social Science I would like to give you this gift. 
[Gaven er en glassvase som fås utlevert fra Det samfunnsvitenskapelige fakultet].

Disputatio peracta est / Fabula acta est. [Disputasen / forestillingen er avsluttet]

